
768 Asbury Road  
Candler, NC 28715 

Phone: (828) 670-0051 
Fax: (828) 670-0052 

Email: stjoanofarc3640@bellsouth.net 
On the Web: stjoanofarccandler.org 

Office Hours:  Monday, Wednesday & Friday 
10:00am-4:00pm and 

Tuesday & Thursday 9:30am-12:30pm; 1:30pm-4:30pm 

Welcome to  

SAINT JOAN OF ARC  
     Catholic Church 
 

“Valuing our Church as a community of faith that is welcoming and  
affirming, we strive to live and spread our Catholic faith so as to grow and  
unify the Saint Joan of Arc Parish through prayer, worship and service.” 

Most Reverend Peter J. Jugis JCD 
Bishop of the Diocese of Charlotte 

 

Fr. Dean Cesa, Pastor 

MASS SCHEDULE 
Saturday: 5:00pm 
Sunday: 10:00am (English) and 
  12:00pm (Spanish) 
Monday:    9:00am Communion 
Service 
Tuesday:  12:00pm Communion 
Service 
Wednesday: 12:00pm Mass 
Thursday and Friday: 
        9:00am Mass 
Holy Days:  To be announced 
Reconciliation:  
 Saturday, 4:00pm—4:45pm,       
 or by appointment. 
 
 
 
SACRAMENTS 
Baptism 
Preparation required; call parish of-
fice to make arrangements 2 months 
prior. 
Bautismo 
La platica bautismal es el tercer jue-
ves del mes a las 6:30 pm. y el Bau-
tismo es el sabado de esa misma 
semana alas 11:00 am.  
 
Matrimony 
Couples planning marriage must 
contact parish priest at least six (6) 
months in advance of the marriage. 
Matrimonio 
6 meses de preparación. Deben ser 
miembros de la comunidad par-
roquial. Favor hablar con el padre 
después de la misa. 

Serving the 
Communities of   
West Asheville,   
Candler, Enka  
 and Beyond! 

 
 
 
 
 
 
 

òThe Lord is kind and merciful, slow to  
anger,  and rich in compassion.ó   

(Psalm 103) 

September 16, 2018 
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PASTORAL TEAM 
Pastor, Fr. Dean Cesa ................................................. 670-0051 
In Case of Emergencies ............................................ 670-0053 
Deacon, Sigfrido A. Della Valle…..…………...407-920-4036 
Pastor’s Secretary, Carol Wald ................................. 670-0051 
Hispanic Office Assistant, Bertha Oňate……………670-0051 
 (Thursday & Friday, 10:00am—1:00pm) 
Bookkeeper, Kay Phillip...…………………………..670-0051 
 (Monday 8:30am-1:00pm and Wednesday 10:00am-1:00pm) 
Parish Pastoral Council 
 Doug Bailey (Chairperson).………………………...…697-7849 
 Dennis Mehring, Mary Harper, Jody Lawrence,          
 Mike Pedroza, Ozzie Vargas, Tonya Kelley, Laura Berls 
Finance Council, Paul LeSchack (Chairperson)…….665-9809 
 Katie Boyea, John Gales, Jeanne Duncan & Trish Nicoll 
Buildings & Grounds Commission 
 Mike Andreucci (Chairperson) ................................ 683-9978 
Evangelization & Ecumenism Commission 
 Katie Kalarovich (Chairperson)……………………667-4855 
Caring Hearts Ministry, Paul LeSchack ...................... 665-9809 
Bright Blessings Ministry, Paul LeSchack..………….665-9809 
Respect Life Committee, Jim & Cecilia Venglarik…..808-8824 
Faith Formation Commission 
 Maria Eva Tabora (Commission Leader)………….329-4498 
 Tim Kelley (Faith Formation Coordinator)………..777-1514 
 Guillermo Miranda (Charlos por Bautismos)………….367-8976 
Liturgy and Spiritual Life Commission 
 Connie Cathey (Chairperson)……………………...667-2580 
 Altar Society, Nina Quinlan………………………..665-7229 
 Women’s Spirituality Group 
      Elaine Lovelace .................................................. 545-3251 
 Praying Hearts 
       Elaine Lovelace ................................................. 545-3251 
Music Ministry………………………………………670-0051 
Parish Life & Fellowship Commission 
 Jo MacWilliam  (Chairperson) ................................. 777-6096 
 Bereavement Ministry 
      Barbara Buell …………………………………..712-0122 
         Nina Quinlan …………………………………..665-7229 
Stewardship Committee 
 Doug Bailey (Chairperson)…………….…………..697-7849 
Catholic Daughters, Diane Clarke-Hawkins  ............ 667-0236 
Knights of Columbus, Ozzie Vargas………………..215-3984 
Ministerio Hispano, Antonio Garcia  ........................ 670-0051 
St. Vincent DePaul, Pager No.  ................................. 775-1933 
Catholic Charities ..................................................... 255-0146 
 50 Orange Street, Asheville, NC  28801  (ccdoc.org) 

QUINCEAÑERAS:  Favor avisar con minimo 4 meses de anticipación. 
La preparación dura aproximadamente un mes. En la Iglesia hay unas 
formas que debe llenar, en ellas encontrara mayor información. 
 
COMMUNION CALLS AND HOSPITAL CALLS:  Please call 
Parish Office to request the Sacraments of Communion or Anointing at 
home or in the hospital.   
 
SACRAMENTO DE LOS ENFERMOS:  llamar a oficina a cualquier 
hora.                                                       
 
REGISTRATION:  New parishioners please register at the Parish 
Office. Notify the office of any changes to help keep our records up to 
date. 



PRAYER LIST 
 

Please pray for those who have died, and for those in 
nursing homes, hospitals, the homebound, and for the 

sick, especially: 
 

Norma Aguilar, Greg Amell,  
Geri & Marion Brower, Dave Campbell, 

Iris Campbell, David Carman, Charles Cathey, Flor-
ence Corcione, Julie Conner, Tom Crook,  

Billy Davis, Kelley DeFranco, 
Betty Denno, Donna & Ortenzio “Art” Filotei, Mike 

Foster, Cila Nando Franco, 
Evelyn “Evie” Francis, John & Jean Gales, 

Charlene Gentry, Joseph Giambra, Sharon Going, 
Karen Goins, Francis “Dutch” Hallingse, 

Shirley Hallingse, George Hopkins, Dick Hueber, 
Christopher Hunter, Rosendo Jacinto,  
Johnson Family, Julia Kearley, 

Frank & Linda Kyser, Sophie Ledzian, John Light, 
Joe Lusk, Theresa Maldarellie, Carlo Martini,  

Carolyn Mattox, Maria Mauterer, 
Mark & Kathy McGuire, Phyllis McHenry, 

Bernie Mendiondo, Virginia Morales, Irma Novoa, 
Steve Novotny, Patrick O’Brien,  

Carl & Peggy Obuchowski, Antonio Pacheco,  
Rebecca Pallack, Jim Paqet, Shirley Pfeffer,  
John Prock, Jane Roberts, Sheena, Jay Smith,  
Tom Testa, Pauline & Pete Waldburger, 
Lance Winkler, Ana Zabel, Joey Zima 

 
Please pray for our armed forces and diplomatic  per-

sonnel, and missionaries serving our Church, 
both here and abroad: 

 

Josh Andreucci, (USAF), Warren Air Force Base, 
Cheyenne, WY, son of Mike & Janet Andreucci 
Clay Campbell (Army), being deployed to South 
Korea, great grandson of Shirley Smith 
Zachary Locklear, (Army), Ft. Gordon, GA,  
grandson of Barbara Buell 
Christopher Matthews (USAF), following his 
tours in England, Afghanistan and Africa, is now 
stationed  stateside in Arizona, he is the grandson of 
Monica Matthews 
Sgt. Jason Pallack (US Army Corps of             En-
gineers), Schofield Barracks, HI, son-in-law of El-
len Dame 
FC2 Thad Shampang (SW) (Navy), currently on 
the USS George H.W. Bush CVN 77, son of Dave 
& Lee Shampang 
Matthew Storie (USAF), OSI, Incillik AFB,     
Turkey, grandson of Evie Hoffman 

September 16, 2018 
TWENTY-FOURTH SUNDAY  

IN ORDINARY TIME 
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Sharing our talents arises from the fact that God has 
given each of us the ability and gifts to do certain 

things well, and we are to develop those talents for the 
good of others. 

 
******************** 

En la segunda lectura de hoy, Santiago tiene  
palabras severas para aquellos que no ponen su fe en 

acción. Que nosotros seamos tan buenos  
administradores de los regalos de Dios, que nunca nos 

puedan acusar de tener “una fe que en la  
práctica no hacen nada.” 

TODAY’S READINGS 
 

First Reading — The Lord God is my help; who will 
prove me wrong? (Isaiah 50:5-9a). 
Psalm — I will walk before the Lord, in the land of the 
living (Psalm 116). 
Second Reading — Faith, if it does not have works, is 
dead (James 2:14-18). 
Gospel — Jesus asked his disciples, “Who do you say that 
I am?” (Mark 8:27-35). 
The English translation of the Psalm Responses from Lectionary for Mass © 1969, 1981, 1997, International 
Commission on English in the Liturgy Corporation. All rights reserved. 

READINGS FOR THE WEEK 
 

Monday: 1 Cor 11:17-26, 33; Ps 40:7-10, 17; Lk 7:1-10 
Tuesday: 1 Cor 12:12-14, 27-31a; Ps 100:1-5; Lk 7:11-
 17 
Wednesday: 1 Cor 12:31 — 13:13; Ps 33:2-5, 12, 22;  
 Lk 7:31-35 
Thursday: 1 Cor 15:1-11; Ps 118:1b-2, 16ab-17, 28;  
 Lk 7:36-50 
Friday: Eph 4:1-7, 11-13; Ps 19:2-5; Mt 9:9-13 
Saturday: 1 Cor 15:35-37, 42-49; Ps 56:10c-14;  
 Lk 8:4-15 
Sunday: Wis 2:12, 17-20; Ps 54:3-8; Jas 3:16 — 4:3;  
 Mk 9:30-37 



Faith Formation Page 
 

 
Protegiendo a nuestros hijos y respetando 

la casa de Dios 
 
El 1 de octubre, entrará en vigencia una nueva políti-
ca con respecto al uso de las instalaciones de St. Joan 
of Arc cuando haya niños en el campus de la iglesia. 
Esta política se centra en la supervisión de los niños y 
es más formal que lo que hemos seguido en el pasa-
do. La buena noticia es que muchas familias y niños 
usan las instalaciones de nuestra iglesia prácticamente 
todos los días del año, y eso es una alegría y una ben-
dición para todos nosotros. Les invitamos a todos a 
hacer crecer sus vidas en Cristo como parte de nues-
tra familia parroquial de Santa Juana de Arco. 
 
A medida que nuestra parroquia continúa creciendo, 
también lo hace nuestra responsabilidad de proteger a 
nuestros niños y cuidar adecuadamente nuestras her-
mosas instalaciones: la casa de Dios. Nuestro ministe-
rio de Formación de Fe ha mejorado este desafío me-
jorando los procedimientos de seguridad para dejar y 
recoger a los niños, y estará implementando un moni-
toreo adicional en el salón durante las clases de for-
mación de fe los miércoles por la noche. Esta nueva 
política llena un vacío en otros momentos cuando los 
niños están presentes, como en reuniones para adultos 
y eventos especiales. En el boletín de la semana pasa-
da, vieron la política completa y los formularios aso-
ciados que entrarán en vigencia el 1 de octubre. Una 
fuerza de trabajo bilingüe trabajó diligentemente este 
verano para unir esta política y refleja los procedi-
mientos de seguridad que están alineados con las di-
rectrices de la Diócesis de Charlotte. 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Como todo lo nuevo, los requisitos de esta política 
tardarán un poco en acostumbrarse, pero los requisi-
tos fundamentales son simples y directos. Incluyen: 
- Clara responsabilidad con respecto a quién está a 
cargo de una reunión o evento determinado 
- Clara responsabilidad por quién está supervisando a 
los niños y que cada adulto está certificado por PGC 
- Verifique las listas y las auditorías para asegurarse 
de que no haya niños desatendidos al final de una 
reunión o evento, y que el edificio de la iglesia y los 
terrenos estén en buenas condiciones. 
 
Le pedimos su apoyo a medida que implementamos 
esta nueva política para proteger aún más a nuestros 
niños y mostrar el debido respeto por la casa de Dios. 
 

Habrá una reunión después de la Misa de las 12:00 
este fin de semana para discutir esta nueva política. 
Por favor, quédate para esta importante discusión. 
 
 

 
 

Confirmation Mass 
Wed. 10/17 at 6 PM 

 
Misa de Confirmación  
Mié. 10/17 a las 6 p.m. 
********** 

Faith Formation Group A meets this 
Wednesday. 

 
El Grupo A de Formación de Fe se 

reúne este miércoles. 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwip_rfas6TdAhXkT98KHchhBaUQjRx6BAgBEAU&url=https://www.mortgagecalculator.org/helpful-advice/home-safety.php&psig=AOvVaw08Guamz_vwbR9BSi1lF1TQ&ust=1536255335927172
http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwjK4b2WifLcAhVrneAKHVXEAJUQjRx6BAgBEAU&url=http://www.stjohnalden.com/Confirmation--Gr-11-&psig=AOvVaw3JbAG6RN26_gBfPKTqraU9&ust=1534526037276530


 
 
 
 
 
 
 

We need volunteer assistants for Childrenôs 
Liturgy of the Word.  During the Liturgy of the Word at Sunday Mass, one of 

our catechists presents the  
Scriptures to young children 

between the ages of 3 and 9 at their level. 
We need adult assistants willing to be present and help the volunteer cate-
chists.  No teaching will be required of these assistants.  We hope to get 
enough assistants so that no one is asked to help out more than once per 

month. 
 

Please see Tim Kelley if youôre willing and interested. 

 
 
 
 
 
 
 

Necesitamos asistentes voluntarios para la Liturgia de la Palabra de los 
Ni¶os. Durante la Liturgia de la Palabra en la Misa dominical, uno de nues-
tros catequistas presenta las Escrituras a los ni¶os peque¶os de entre 3 y 9 
a¶os en su nivel.  Necesitamos asistentes adultos dispuestos a estar 

presentes y ayudar a los catequistas voluntarios. No se requerir§ ense¶anza 
de estos asistentes. Esperamos obtener suficientes asistentes para que a 

nadie se le pida ayuda m§s de una vez al mes. 
 

Por favor, vea a Tim Kelley si est§ dispuesto e interesado. 

LISTENING AND RESPONDING 
 

There are three interwoven themes in today’s readings: 
listening to God, faith vs. good works, and losing our life 
in order to find it. How are they related?  
 
The Suffering Servant of Isaiah undergoes much distress 
and ridicule, but is able to bear it because he has listened 
to the promptings of God day after day. The psalm tells 
us that God listens, too. God hears our prayers for help 
and is always ready to save us. As our faith deepens, so 
does our desire to do the works of justice and charity that 
build up the reign of God. God directs our actions in 
ways we often cannot see, and we don’t always see the 
results. We are called upon in faith to trust that what we 
do is enough, and that willingness to listen to God’s 
promptings will lead us in the right way. 
Copyright © J. S. Paluch Co., Inc. 

The Lord God is my 
help,  therefore I am 
not disgraced. 
— Isaiah 50:7 

TREASURES FROM OUR TRADITION 
 

In this country, we don’t name our churches “The Fourth Ave-
nue Catholic Church,” but rather seek a patron saint or mystery 
of faith. We inherit this tradition from an old Roman custom 
via medieval England. Interestingly, that has not been the prac-
tice elsewhere, and parishes abroad often do carry just the name 
of the neighborhood. In Ireland, the Roman (English) practices 
didn’t take hold, and so churches are known simply by the 
street they are on, or by a nickname. Saint Francis of Assisi in 
Dublin is often called “Adam and Eve” after a pub in the same 
street. The pub sign is an interesting carving of our first parents, 
so they become patrons by default. 
 
Increasingly in the United States, we are seeing a familiar Euro-
pean pattern emerge when a few churches, each bearing the 
name of a patron saint or mystery, are gathered into one parish 
that bears a different name. Thus, we might hear of a parish of 
“Midvalley City” comprised of Saint Mary, Saint Francis, and 
Saint Ursula churches. Once a church has been consecrated, its 
name may not normally be changed. Therefore, when parishes 
are merged, a new name is given to the parish, which may or 
may not be that of a heavenly patron, but the church buildings 
retain their names. In the process, we have lost sight of some 
worthy patrons of old, but have also seen new parishes open 
dedicated to twentieth-century saints like Edith Stein, Katharine 
Drexel, and Mother Teresa. 
—Rev. James Field, Copyright © J. S. Paluch Co. 

Retrouvaille / Dave and Fran Polovick 
Thinking about Separation or Divorce? 

Is your marriage or that of a relative or friend 
heading for divorce? 

Do you feel helpless to do anything about it?  
wŜǘǊƻǳǾŀƛƭƭŜ ƛǎ ŘŜǎƛƎƴŜŘ ǘƻ ƘŜƭǇ ǘǊƻǳōƭŜŘ ƳŀǊǊƛŀƎŜǎ ǊŜƎŀƛƴ ǘƘŜƛǊ 
ƘŜŀƭǘƘ ōȅ ƘŜƭǇƛƴƎ ǎǇƻǳǎŜǎ ǊŜŘƛǎŎƻǾŜǊ ǘƘŜ ƭƻǾŜΣ ǘǊǳǎǘ ŀƴŘ ŎƻƳƳƛǘπ
ƳŜƴǘ ǘƘŀǘ ƻǊƛƎƛƴŀƭƭȅ ōǊƻǳƎƘǘ ǘƘŜƳ ǘƻƎŜǘƘŜǊΦ  ¢ƘŜ ǇǊƻƎǊŀƳ ƛǎ ƘƛƎƘƭȅ 
ǎǳŎŎŜǎǎŦǳƭ ƛƴ ǎŀǾƛƴƎ ƘǳǊǝƴƎ ƳŀǊǊƛŀƎŜǎΣ ŜǾŜƴ ōǊƛƴƎƛƴƎ ǊŜŎƻƴŎƛƭƛŀǝƻƴ 
ǘƻ ŎƻǳǇƭŜǎ ǿƘƻ ƘŀǾŜ ŀƭǊŜŀŘȅ ǎŜǇŀǊŀǘŜŘ ƻǊ ŘƛǾƻǊŎŜŘΦ  CƻǊ ŎƻƴŬŘŜƴǝŀƭ 
ƛƴŦƻǊƳŀǝƻƴ ƻǊ ǘƻ ŀǇǇƭȅ ǘƻ ŀǧŜƴŘ ǘƘŜ ǇǊƻƎǊŀƳ ōŜƎƛƴƴƛƴƎ ǿƛǘƘ ŀ 
ǿŜŜƪŜƴŘ ƻƴ hŎǘƻōŜǊ мнΣ нлму Ŏŀƭƭ улл-птл-ннол ƻǊ ŜƳŀƛƭΥ 
ǊŜǘǊƻǳǾŀƛƭƭŜƴŎϪƳǎƴΦŎƻƳ ƻǊ Ǿƛǎƛǘ ǘƘŜ ǿŜō ǎƛǘŜ ŀǘ 
ǿǿǿΦǊŜǘǊƻǳǾŀƛƭƭŜΦƻǊƎΦ 

******************** 
Pensar en separación o divorcio? 

Va tu matrimonio o el de un familiar o amigo para divorcio? 
Te sientes incapaz de hacer nada al respecto?  

wŜǘǊƻǳǾŀƛƭƭŜ Ŝǎ ŘƛǎŜƷŀŘƻ ǇŀǊŀ ŀȅǳŘŀǊ ŀ ƭŀ ŀǘǊƛōǳƭŀŘŀ ƳŀǘǊƛƳƻƴƛƻǎ 
ǊŜŎǳǇŜǊŀƴ ǎǳ ǎŀƭǳŘ ǇƻǊ ŀȅǳŘŀǊ ŀ ƭƻǎ ŎƽƴȅǳƎŜǎ ŀ ǊŜŘŜǎŎǳōǊƛǊ Ŝƭ ŀƳƻǊΣ 
ŎƻƴŬŀƴȊŀ ȅ Ŝƭ ŎƻƳǇǊƻƳƛǎƻ ǉǳŜ ƻǊƛƎƛƴŀƭƳŜƴǘŜ ƭƻǎ ǳƴƛƽΦ  9ƭ ǇǊƻƎǊŀƳŀ 
Ŝǎ ŜȄƛǘƻǎƻ Ŝƴ ǎŀƭǾŀǊ ŘŀƷŀƴŘƻ ƳŀǘǊƛƳƻƴƛƻǎΣ ƛƴŎƭǳǎƻ ǘǊŀŜǊ ǊŜŎƻƴŎƛƭƛπ
ŀŎƛƽƴ ŀ ƭŀǎ ǇŀǊŜƧŀǎ ǉǳŜ ȅŀ Ƙŀƴ ǎŜǇŀǊŀŘƻ ƻ ŘƛǾƻǊŎƛŀŘƻΦ  tŀǊŀ ƻōǘŜƴŜǊ 
ƛƴŦƻǊƳŀŎƛƽƴ ŎƻƴŬŘŜƴŎƛŀƭ ƻ ǇŀǊŀ ŀǇƭƛŎŀǊ ǇŀǊŀ ǇŀǊǝŎƛǇŀǊ Ŝƴ Ŝƭ ƛƴƛŎƛƻ 
ŘŜƭ ǇǊƻƎǊŀƳŀ Ŏƻƴ ǳƴ Ŭƴ ŘŜ ǎŜƳŀƴŀ Ŝƴ hŎǘƻōŜǊ мнΣ нлму Ŏŀƭƭ улл-
птл-ннол ƻǊ ŜƳŀƛƭΥ ǊŜǘǊƻǳǾŀƛƭƭŜƴŎϪƳǎƴΦŎƻƳ ƻǊ Ǿƛǎƛǘ ǘƘŜ ǿŜō ǎƛǘŜ ŀǘ 
ǿǿǿΦǊŜǘǊƻǳǾŀƛƭƭŜΦƻǊƎΦ 

http://www.retrouvaille.org
http://www.retrouvaille.org
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Catholic Daughters of the Americas strives to embrace the 
principle of faith working through love in the promotion of 
justice, equality, and the advancement of human rights and 
human dignity for all.  We donate to local and national chari-
ties, administer scholarship programs and strive “to be help-
ing hands where there is pain, poverty, sorrow or sickness.” 
For example: We collect Box tops for Education to support 
programs at Asheville Catholic School.  Box tops are collect-
ed and sent to ACS twice a year, in April and Decem-
ber  Members of the parish are encouraged to participate. Box 
tops may be given to any Catholic Daughter. 

September 16, 2018 

WEEKLY KNIGHT 

hƪǘƻōŜǊŬŜǎǘŀ 
 

The children are back to school and it won’t be long before the 
leaves start turning.  For our Knights of Columbus council at 
St. Joan of Arc, fall means our Oktoberfiesta is on the horizon.  
This year’s celebration will help us send the month of Septem-
ber out with a bang, as we will be celebrating after Masses the 
weekend of September 29-30, so start saving up now and join 
us for delicious food and dessert treats.  Come and celebrate the 
fall season with the Brother Knights of Council 15265! 
 
Los niños han vuelto a la escuela y no pasará mucho tiempo 
antes de que las hojas comiencen a girar. Para nuestro consejo 
de Caballeros de Colón en Santa Juana de Arco, el otoño signi-
fica que nuestra Oktoberfiesta está en el horizonte. La celebra-
ción de este año nos ayudará a enviar el mes de septiembre con 
gran éxito, ya que celebraremos después de las Misas el fin de 
semana del 29 al 30 de septiembre, así que empiece a ahorrar y 
únase a nosotros para disfrutar de deliciosos platillos de comida 
y postres. ¡Venga y celebre la temporada de otoño con los Her-
manos Caballeros del Consejo 15265! 
 

{ǳǇǊŜƳŜ /ƘŀǇƭŀƛƴΩǎ aƻƴǘƘƭȅ /ƘŀƭƭŜƴƎŜ 
 

This month the Supreme Chaplain challenges us to become 
even more like Jesus, the “servant of all,” by making an act of 
charity for someone in our lives from whom we have been dis-
tant, or whom we have wronged. Secondly he challenges us to 
prayerfully reflect on these words from Scripture: “Beloved, if 
God so loved us, we also must love one another” (I Jn. 4:11). 
 
Este mes, el Capellán Supremo nos desafía a ser aún más como 
Jesús, el "servidor de todos", haciendo un acto de caridad para 
alguien en nuestras vidas de quien hemos sido distantes, o a 
quien hemos perjudicado. En segundo lugar, nos desafía a re-
flexionar en oración sobre estas palabras de la Escritura: 
"Amados, si Dios nos am· tanto, tambi®n debemos amarnos los 
unos a los otros" (I Jn. 4:11). 
 

KNIGHTS OF COLUMBUS 
THIS IS AN OPEN INVITATION FOR ALL PRACTIC-

ING CATHOLIC MEN OVER THE AGE OF 18 TO JOIN 
US AND BE A KNIGHT. 

 

CABALLEROS DE COLON 

ESTO ES UNA INVITACIÓN ABIERTA PARA TODOS 
LOS HOMBRES CATÓLICO PRACTICANTE MÁS DE 
18 AÑOS PARA INSCRIBIRSE EN NOSOTROS Y SER 

UN CABALLERO.  
 

NAME/NOMBRE: __________________________  
PHONE/TELÉFONO: _______________________ 

www.kofc.org/join 

The Catholic Daughters of the Americas 
Court #2471 

Cordially invites everyone to the 
Annual Chocolate Party. 

 

Date & Time: 
September 23, 2018 from 2:00 to 4:00PM 

Where: 
St Joan of Arc Catholic Church  

in the Parish Hall 

******************** 

Las hijas catolicas de las Americas 
Corte # 247 

Cordialmente invita a todos ala 
Fiesta Annual de chocolates 

 
 
 
 
 

 
Fecha y hora: 

23 de Septiembre de 2018 de 2:00pm a 4:00pm 
 

Lugar: 
En el salon de Santa Juana de Arco 



LITURGICAL MINISTER SCHEDULE 
September 22 & 23, 2018 

Saturday, September 22—5:00pm 
Lector 1:  Tim Kelley 
Lector 2:  Tonya Kelley 
Altar:  Jo MacWilliam 
Hosp 1:  Mary Ann Schiller 
Hosp 2:  Sharon Crawford 
EM 1:  Dennis Mehring 
EM 2:  Kathy Daley 
EM 3:  Lynn Mehring 
Rosary:  Mike Andreucci 

 
Sunday, September 23—10:00am 
Lector 1:  Laurel Kutzenco 
Lector 2:  Bernie Mendiondo 
Altar 1:  Chester Zima 
Altar 2:  Sophia Loeffler 
Hosp 1:  Katie Kalarovich 
Hosp 2:  Karen Smith 
EM 1:  Nina Quinlan 
EM 2:  Greg Holden 
EM 3:  Cyndi Williams 
Rosary:  Elaine Lovelace 
Child Lit Cat: Candice Matelski 
Child Lit Asst: Nina Quinlan 

Anyone interested in 
volunteering for the 
Respect Life  

Committee, please 
contact Jim & Cecelia 
Venglarik at 808-8824. 

  
WEEKLY OFFERING SUMMARY FOR 

Sepember 8 & 9, 2018 

  

   
Amount  

Collected 

 Weekly 
Budget 

Amount 

  
  

Difference 

  
Offering 

 

$3,323.13 

  
$4,905.67 

 

- $1,582.54 

  
Building Fund 

 

$207.00 

  
$970.00 

 

- $763.00 

  

Priests’ 

Retirement 
  

AMOUNT 

COLLECTED 

 

$992.00 

  

GOAL 

  

$9,138.00 

AMOUNT TO BE 

COLLECTED 

 

$8,146.00  

 EVANGELIZATION,  
            ECUMENISM  
                               AND 
                                        COMMUNICATION  
       COMMISSION  
 

м tŜǘŜǊ пΥмл Ϧ!ǎ ŜŀŎƘ Ƙŀǎ ǊŜŎŜƛǾŜŘ ŀ ƎƛƊΣ 
ǳǎŜ ƛǘ ǘƻ ǎŜǊǾŜ ƻƴŜ ŀƴƻǘƘŜǊΣ 

ŀǎ ƎƻƻŘ ǎǘŜǿŀǊŘǎ ƻŦ DƻŘϥǎ ǾŀǊƛŜŘ ƎǊŀŎŜΦϦ 
 
{ƻǳƴŘǎ ŜŀǎȅΣ ǊƛƎƘǘΚ   LŦ ǿŜ ƪƴŜǿ ǘƘŜ ƴŜŜŘǎ ƻŦ ƻǳǊ ǇŀǊƛǎƘ ŀƴŘ ƴŜƛƎƘπ
ōƻǊǎΤ ǘƘŜƴ ǿŜ ŎƻǳƭŘ ǎŜǊǾŜ ƻƴŜ ŀƴƻǘƘŜǊ ǿƛǘƘ ǘƘƻǎŜ ƎƛƊǎ ŀǎ /ƘǊƛǎǘ 
ŎƻƳƳŀƴŘŜŘΦ 
 
IŀǾŜ ȅƻǳ ƳƛǎǎŜŘ ŀ ŦǳƴŜǊŀƭ ōŜŎŀǳǎŜ ȅƻǳ ŘƛŘ ƴƻǘ ƪƴƻǿΚ   
 
IŀǾŜ ȅƻǳ ǘǊŀǾŜƭŜŘ ƛƴ ƘŀȊŀǊŘƻǳǎ ǿŜŀǘƘŜǊ ƻƴƭȅ ǘƻ ŬƴŘ ǘƘŜ ŎƘǳǊŎƘ 
ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŎŀƴŎŜƭƭŜŘΚ 
 
²Ƙŀǘ ŀōƻǳǘ ǘƘŀǘ ƳŜŜǝƴƎ ȅƻǳ ǊŜŀƭƭȅ 
ǿŀƴǘŜŘ ǘƻ ŀǧŜƴŘΚ 
 
hƘ ȅŜǎΣ ŀƴŘ ǘƘŀǘ ŦƻƻŘ ƻǊ ŎƭƻǘƘƛƴƎ Řƻƴŀπ
ǝƻƴ ȅƻǳ ƛƴǘŜƴŘŜŘ ǘƻ ƳŀƪŜ ōǳǘ ŦƻǊƎƻǘ ǘƘŜ 

ŘŀǘŜ ǘƻ ōǊƛƴƎ ȅƻǳǊ 
ƛǘŜƳǎΦ 

 
99ϧ/ ƛǎ ǿƻǊƪƛƴƎ ƻƴ ŀ ǇƭŀƴΦ  ! Ǉƭŀƴ ǘƘŀǘ ŀƭƭƻǿǎ 
ȅƻǳ ǘƻ ǎǘŀȅ ŀǎ ƛƴŦƻǊƳŜŘ ŀǎ ȅƻǳ ŘŜǎƛǊŜΦ 

Job Opportunity  
CATHOLIC CHARITIES 

DIRECTOR OF DEVELOPMENT 
 
Catholic Charities Director of Development:  The Diocesan 
Office of Development has an opening for a full-time Catho-
lic Charities Director of Development.  The candidate must 
have an undergraduate degree and a minimum of 5 years’ 
experience in fundraising; extensive fundraising experience 
may be substituted for a completed undergraduate degree.  A 
knowledge of Blackbaud Raiser’s Edge or other fundraising 
database software is preferred.  Responsibilities include creat-
ing and executing the annual development plan for Catholic 
Charities; engaging, retaining, nurturing and recognizing cur-
rent donors; identifying and cultivating new donors.  Please 
submit cover letter and resume by October 3, 2018 to Jim 
Kelley, Office of Development, jkkel-
ley@charlottediocese.org.  

mailto:jkkelley@charlottediocese.org
mailto:jkkelley@charlottediocese.org

